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T r a s e l goce de u n p o e m a v i r g i n a l , r e c i é n rescatado d e l p o l v o 

d e los a r c h i v o s , v i e n e l a e s p i n o s a t a r e a d e a s i g n a r l e u n p u e s t o e n l a 

l i t e r a t u r a . E s t a m o s a n t e u n f r u t o i n e s p e r a d o , c o m o l l o v i d o d e l c i e l o . 

L a vers i f icac ión a d e l a n t a l a a p a r i c i ó n d e l d o d e c a s í l a b o o v e r s o d e 

J u a n d e M e n a ; e l t e m a c o n t r a d i c e l a a r r a i g a d a p e r s u a s i ó n d e q u e 

C a s t i l l a , a b s o r t a e n l a r e c o n q u i s t a , se v o l v i ó s e n t i m e n t a l m e n t e d e 

espaldas a n t e las c r u z a d a s d e O r i e n t e ; e l g é n e r o n o s ofrece u n e x t r a 

ñ o mest iza je d e l i r i s m o y gesta, d e p l a n t o y n a r r a c i ó n é p i c a . N o 

e n c o n t r a m o s d e n t r o d e n u e s t r o p a r n a s o m e d i e v a l n a d a c o n q u é c o m 

p a r a r l o . N i s i q u i e r a a p r o v e c h a s a l t a r e l c e r c a d o l i n g ü í s t i c o y b u s c a r 

l o s m o d e l o s e n las le tras h e r m a n a s , francesas, p r o v e n z a l e s , l a t i n a s , 

c a t a l a n a s o gal legas. 

C l a r o q u e , a m e d i d a q u e r e n u n c i a m o s a semejanzas totales p a r a 

c o n t e n t a r n o s c o n rasgos a is lados , las a f i n i d a d e s v a n a f l o r a n d o . L a 

p o e s í a g a l l e g a - n o h a y q u e e x t r a ñ a r l o d a d a l a i n t i m i d a d d e las 

l e n g u a s y e l b i l i n g ü i s m o de m u c h o s t r o v a d o r e s — nos b r i n d a u n a estro

f a p a r e c i d a e n las C a n t i g a s d e S a n t a María. E l m e s t e r d e c l e r e c í a 

y e l m e s t e r de j u g l a r í a de l o s s ig los x m y x i v , las h i s t o r i a s i n s p i r a d a s 

e n las gestas, e l r o m a n c e r o n o s o f r e c e n d ispersos m u c h o s d e l o s 

t ó p i c o s y f ó r m u l a s , d e l a r e t ó r i c a y v o c a b u l a r i o . N o s p e r c a t a m o s d e 

q u e n o estamos l e y e n d o u n b a l b u c e o e l e m e n t a l , s i n o u n a o b r a d e a r t e 

m a d u r a cuyas f o r m a s y l e n g u a j e t i e n e n d e t r á s u n a c o n s i d e r a b l e 

t r a d i c i ó n y s o l e r a . A n t e s d e p e n e t r a r e n e l c a m p o l i t e r a r i o , u r g e es

c l a r e c e r l a c u e s t i ó n d e l a c r o n o l o g í a . E l l e n g u a j e e v i d e n t e m e n t e m o 

d e r n i z a d o e n u n a , y acaso e n sucesivas t r a n s c r i p c i o n e s , n o o f r e c e 

p u n t o s seguros d e a p o y o . S ó l o l a e v i d e n c i a i n t e r n a , l a r e f e r e n c i a a 

c i r c u n s t a n c i a s y sucesos f e c h a b l e s n o s p e r m i t i r í a e n c o n t r a r , c o n escaso 

m a r g e n de e r r o r , e l m o m e n t o e n q u e f u e c o m p u e s t a . 

P e r o l a m e t a m o r f o s i s q u e l a a n é c d o t a s u f r e , a l c r u z a r las f r o n t e r a s 

d e l a poesía , n o c o n s i e n t e i d e n t i f i c a r c o n p l e n a certeza l a r e a l i d a d 

s u b y a c e n t e . P o r e l l o m i s c o n c l u s i o n e s h a n d e ser r e c i b i d a s c o n c a u 

t e l a y a c o g i d a s c o m o m e r a t e n t a t i v a d e e x p l i c a r y d a r c o h e r e n c i a a l 

p o e m a s i t u á n d o l o e n u n h o r i z o n t e d e ideas, d e h e c h o s y d e f o r m a s . 

C o n s c i e n t e d e q u e l a m á s s u t i l t e n t a c i ó n es l a d e m a g n i f i c a r e l h a l l a z 

g o a b u l t a n d o s u a n t i g ü e d a d y e x c e l e n c i a s , h e p r o b a d o a s i t u a r e l 
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p o e m a e n e l s i g l o x r v , p o r los d ías d e l C o n c i l i o de V i e n n e . P e r o las 

d i f i c u l t a d e s e r a n t a n e v i d e n t e s q u e m e h e r e s i g n a d o a a n t i c i p a r l a 

f e c h a d e s u n a c i m i e n t o h a s t a los d ías de A l f o n s o X . V a y a p o r d e l a n t e 

de m i s o b s e r v a c i o n e s l a c o n c l u s i ó n p r o v i s i o n a l d e q u e e l p o e m a 

¡Ay, I h e r u s a l e m ! o P l a n t o p o r la caída d e Jerusalén se c o m p u s o e n 

t r e 1272 y 1276, d u r a n t e e l p o n t i f i c a d o de G r e g o r i o X , c o n o c a s i ó n 

d e l C o n c i l i o s e g u n d o d e L y o n q u e e n 1274 se r e u n i ó c o n e l fin d e 

a r b i t r a r r e c u r s o s p a r a l a r e c o n q u i s t a de l a C i u d a d S a n t a . E l p o e m a 

ú n i c a m e n t e t i e n e s e n t i d o s i l o e m p l a z a m o s e n u n a d e t e r m i n a d a co

y u n t u r a p o l í t i c a e i d e o l ó g i c a de l a c r i s t i a n d a d . P e r o , c o m o l a m é d u l a 

h i s t ó r i c a está e s c o n d i d a e n e l c u e r p o p o é t i c o , l a e x p o s i c i ó n p r e v i a 

de las c i r c u n s t a n c i a s q u e l o e n c u a d r a n h a d e hacerse c o n c i e r t o deta

l l e . L u e g o v e n d r á e l c a r e o d e l o s i n c i d e n t e s t r i v i a l e s c o n l a s u b l i m a 

c i ó n p o é t i c a , e l e s t u d i o d e l a l e n g u a , e l g é n e r o y e l e s t i l o , p a r a 

r e m a t a r c o n u n b r e v e e x a m e n d e s u e s t r u c t u r a y de s u n o v e d a d . 

E L M O M E N T O HISTÓRICO. D O S CARTAS 

E n f e b r e r o d e 1229 e l e m p e r a d o F e d e r i c o I I , m e d i a n t e gest iones 

d i p l o m á t i c a s , o b t u v o d e l s u l t á n A l - k h a m i l l a e n t r e g a de J e r u s a l é n 

y u n a t r e g u a de d i e z años . E n z a r z a d o e n s u d u e l o a m u e r t e c o n e l 

p a p a d o , d e s c u i d ó l a r e e d i f i c a c i ó n d e los m u r o s y fortalezas. L a fla

q u e z a d e J e r u s a l é n se v i o p a t e n t e a l e x p i r a r l a t r e g u a . H u b o i n c u r 

s iones y saqueos p o r p a r t e d e c a m p e s i n o s m u s u l m a n e s f a n a t i z a d o s y 

hasta u n a m o m e n t á n e a o c u p a c i ó n p o r e l p r í n c i p e de K e r a k q u e , tras 

a r r a s a r las p o b r e s defensas, se r e t i r ó . A ñ o s antes, las a n g u s t i a d a s 

p e t i c i o n e s d e s o c o r r o d e los c r i s t i a n o s h a b í a n s o n a d o patét icas e n e l 

C o n c i l i o d e L e t r á n d e 1234, q u e o r d e n ó p r e g o n a r l a c r u z a d a p o r 

t o d o e l O c c i d e n t e . S i n e m b a r g o , u n a a y u d a eficaz n o se c o n c r e t ó 

hasta l a e x p e d i c i ó n c a p i t a n e a d a p o r T e o b a l d o r e y de N a v a r r a y 

c o n d e d e C h a m p a ñ a . L a p o d e r o s a e s c u a d r a d e los c r u z a d o s , q u e se 

h i z o a l a v e l a e n s e p t i e m b r e de 1239, f u e d i s p e r s a d a p o r las borras

cas a dos d ías d e s u d e s t i n o , a r r i b a n d o m a l t r e c h a y m e n g u a d a a S a n 

J u a n de A c r e 1 . T e o b a l d o , " p o e t a e x t r a v i a d o e n l a p o l í t i c a " ( R . 

G r o u s s e t ) , g u i ó las i n d ó c i l e s m e s n a d a s f e u d a l e s a l desastre d e G a z a , 

r e g r e s a n d o s i n g l o r i a a sus t ierras . E n 1244 e l m u n d o c r i s t i a n o o y ó 

s o b r e c o g i d o las tr istes n u e v a s de J e r u s a l é n : t o m a d e l a c i u d a d , m a 

t a n z a de c r i s t i a n o s , d e r r o t a d e l o s c a b a l l e r o s h o s p i t a l a r i o s , t e m p l a r i o s 

y t e u t ó n i c o s u n i d o s p o r u n a vez p a r a l a r e c o n q u i s t a o l a v e n g a n z a . 

D e l a a t r o z catástrofe n a d a l a s t i m ó a l a c r i s t i a n d a d t a n t o c o m o l a 

p r o f a n a c i ó n y s a q u e o d e l S a n t o S e p u l c r o . S e g u i r é e l r e s u m e n de 

1 M a n u s c r i t d e R o t h e l i n , e n R e c u e i l d e s h i s t o r i e n s d e c r o i s a d e : H i s t o r i e n s 

occidentaux, P a r i s , 1859, p . 529; R . R Ö H R I C H T , G e s c h i c h t e d e s Königreichs 

J e r u s a l e m , I n n s b r u c k , 1898, p . 838. 
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R ö h r i c h t , c o m ú n m e n t e a c e p t a d o p o r los restantes h i s t o r i a d o r e s 2 , p a r a 

d e s e n r e d a r l a e m b r o l l a d a m a r a ñ a de i n c i d e n t e s . 

A c o r r a l a d o s p o r l a i n v a s i ó n m o n g ó l i c a , l o s turcos k h a r i s m i n o s 3 

p e n e t r a n e n e l A s i a M e n o r . A z u z a d o s p o r e l S u l t á n d e E g i p t o , 

" i r r u m p i e r o n e n J e r u s a l é n (12 de j u l i o de 1244). P r i m e r a m e n t e fue

r o n rechazados de l a c i u d a d . P a r a vengarse , d e v a s t a r o n las ig les ias 

y c a m p o s d e l o s a r r a b a l e s . E n l a n o c h e de 23 de agosto u n o s 7 ,000 

h a b i t a n t e s de J e r u s a l é n , asustados ante u n n u e v o a t a q u e , s a l i e r o n 

de l a c i u d a d c o n r u m b o a J a f a , m i e n t r a s p o r e l l a d o o p u e s t o en

t r a b a n los e n e m i g o s y e n a r b o l a b a n e n s e g u i d a b a n d e r a s c r i s t i a n a s . 

I m a g i n a n d o q u e l o s c r i s t i a n o s q u e q u e d a b a n e n J e r u s a l é n h a b í a n 

l o g r a d o u n a n u e v a v i c t o r i a , l a m a y o r í a d e l o s e v a c u a d o s regresó . 

M á s d e dos m i l , j u n t o c o n l a e n t e r a p o b l a c i ó n l a t i n a de J e r u s a l é n , 

f u e r o n pasados a c u c h i l l o p o r los c o n q u i s t a d o r e s , los c u a l e s p r o f a 

n a r o n o d e s t r u y e r o n todos los Santos L u g a r e s , e s p e c i a l m e n t e e l S a n t o 

S e p u l c r o " 4 . 

L a s tres ó r d e n e s m i l i t a r e s , re forzadas p o r a u x i l i a r e s m u s u l m a n e s 

d e D a m a s c o y a n i m a d a s p o r R o b e r t o , p a t r i a r c a de J e r u s a l é n , y o t r o s 

d i g n a t a r i o s de l a I g l e s i a , p r e s e n t a n b a t a l l a a los k h a r i s m i n o s , apo

yados p o r t r o p a s d e B a b i l o n i a y E g i p t o , e n t r e G a z a y A s c a l ó n . A p e 

nas i n i c i a d o e l c o m b a t e (12 d e o c t u b r e 1244), l o s a l i a d o s d a m a s c e n o s 

a b a n d o n a n a l o s c r i s t i a n o s q u e s u c u m b e n e n c o m b a t e d e s i g u a l . C a e n 

m u e r t o s l a m a y o r í a d e l o s c a b a l l e r o s : e n t r e los p r i s i o n e r o s está G u i l ¬

l a u m e de C h á t e a u n e u f , m a e s t r e d e los H o s p i t a l a r i o s . D o s re la tos 

d e p r i m e r a m a n o d e s p a r r a m a n p o r l a c r i s t i a n d a d las n u e v a s d e l a 

espantosa d e r r o t a : l a c a r t a de G u i l l a u m e d e C h á t e a u n e u f y l a colec

t i v a de R o b e r t o e l p a t r i a r c a , o b i s p o s y abades de P a l e s t i n a . C o m o 

de a m b a s c r e o r a s t r e a r h u e l l a s e n n u e s t r o P l a n t o , h e d e d a r p o r 

f u e r z a a l g u n o s e x t r a c t o s p e r t i n e n t e s 5 . L a m i s i v a de R o b e r t o ins is te , 

2 C a d a nac ión h a t e n t a d o en los ú l t imos t r e i n t a años r e n o v a r l a visión 
de las Cruzadas . R o m p e l a m a r c h a F r a n c i a c o n l a H i s t o i r e d e s C r o i s a d e s de R . 
G R O U S S E T , 3 tomos, 1934-36; tras l a G r a n G u e r r a sigue I n g l a t e r r a c o n l a H i s ¬
t o r y of t h e C r u s a d e s de S T E V E N R U N C I M A N , 3 tomos, C a m b r i d g e , 1951-54; A l e 
m a n i a c o n l a G e s c h i c h t e d e r Kreuzzüge de A D O L F W A A S , 2 tomos, F r e i b u r g , 
1956. V a r í a n las perspectivas, p r e d o m i n a n d o y a l o p o l i t i c o , y a l o m i l i t a r , ya 
lo ideológico. 

3 R e c i b e n e n los textos l a t i n o s n o m b r e s a lgo discrepantes: c h o e r o s m i n i , 
c h o r a m i n i , c h o e r s m i n i , c h o r a s m i n i , etc. E n l a G r a n c o n q u i s t a d e U l t r a m a r se 
les l l a m a c o a r s i n e s . 

1 R . R Ö H R I C H T , G e s c h i c h t e d e r Kreuzzüge i m U m r i s s , I n n s b r u c k , 1898, p. 
237. P a r a más detal les, cf. R . G R O U S S E T , o p . d t . , t. 3, P a r i s , s.a. [1948], p p . 
411-414. 

E L a s dos nos h a n s ido t r a n s m i t i d a s p o r M A T T H I E U PARIS, C h r o n i c a m a i o r a 
(en R o l l s s e r i e s . S c r i p t o r e s r e r u m B r i t a n n i c a r u m , 7 tomos, L o n d o n , 1872-84), 

t o m o 4: l a d e l maestre, p p . 307-311; l a d e l p a t r i a r c a , p p . 337-344. O t r a carta 
de R o b e r t o p u e d e leerse e n S A L I M B E N E D E A D A M , Crónica, B a r i , 1942, t o m o 1, 
p p . 254-255. M á s seca - q u i z á r e s u m e n de u n o r i g i n a l p e r d i d o - , d a p o r m e n o r e s 
sobre los muertos y l a traic ión de los damascenos. 
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m á s q u e e n l a r e s e ñ a m i l i t a r , e n e l aspecto r e l i g i o s o : p r o f a n a c i ó n 

d e l S a n t o S e p u l c r o y M o n t e C a l v a r i o , d e g ü e l l o d e l o s sacerdotes 

m i e n t r a s c e l e b r a b a n m i s a e n J e r u s a l é n , a b s o l u c i ó n g e n e r a l y a n s i a 

d e m o r i r p o r C r i s t o c o m p a r t i d a s p o r los c o m b a t i e n t e s d e G a z a . H e 

a q u í a l g u n o s t rechos , p r i m e r o s o b r e l a d e s e c r a c i ó n d e l o s Santos 

L u g a r e s , d e s p u é s s o b r e e l c o m b a t e h e r o i c o : 

T a n d e m p r a e n o t a t i perfidissimi [Corasmini] Israelitanam urbem 
intrantes, quasi p o p u l o destitutam, Christianos q u i i b i remanserant 
s e q u e intra ecclesiam S e p u l c h r i D o m i n i c i r e c e p t a r u n t , a n t e ipsum 
s e p u l c h r u m evisceraverunt c r u d e l i t e r universos. E t decapitantes sa
cerdotes q u i in altaribus celebrabant, d i c e b a n t ad i n v i c e m : " H i c 
effundamus sanguinem p o p u l i C h r i s t i a n i . .." I n s u p e r in sepulchrum 
resurrectionis D o m i n i c a e manus e x t e n d e n t e s , i l l u d m u l t i p l i c i t e r de-
turparunt, tabulatum m a r m o r e u m . . . f u n d i t u s e v e r t e n t e s . . . [Para 
vengar l a afrenta, el ejército cr ist iano se mueve de l a costa. L o s kha
r isminos p i d e n socorro a l Soldán de B a b i l o n i a , que envía refuerzos]. 
E o s i n v i g i l i a Sancti L u c a e ante Gazaram i n v e n i m u s c u m m u l t i t u d i n e 
infinita h a b e n t e s acies ordinatas ad p r a e l i u m . . . N o b i s etiam patriar-
c h a et aliis p r a e l a t i s . . . remissionem i n d u l g e n t i b u s d e p o e n i t e n t i i s 
p e c c a t o r u m summa c o n t r i t i o et effusio lacrimarum singulis caelitus 
est effusa, ut m o r t e m corporis p r o n i h i l o reputantes et sperantes 
p r a e m i u m s e m p i t e r n u m , mori p r o C h r i s t o v i v e r e r e p u t a r e n t . C u m q u e 
eis Corasmini c u m B a b i l o n i c i s i n s i m u l irruissent, tanquam athletae 
D o m i n i et fidei C a t h o l i c a e defensores, q u o s eadem pides et passio 
fecit germanos, fortissime restiterunt. E t cum essent respectu i n i m i -
corum p a u c i s s i m i , p r o h d o l o r , s u c c u b u e r u n t in b e l l o . 

E x t r a c t o s d e l a c a r t a d e l m a e s t r e 6 : 

Infinita m u l t i t u d o gentis barbarae et perversae, quae Coersina 
vocabatwr, in u l t i m i s p a r t i b u s nostris Jerusalem c o n t e r m i n i s , vocante 
et m a n d a n t e S o l d a n o B a b i l o n i a e , universam terrae superficiem oc-
cupans o m n e m animam v i v e n t e m p e r ignem et g l a d i u m p e r e m e r u n t . 
[ P i n t a l a decisión de evacuar l a C i u d a d Santa, l a sa l ida de los 
fugit ivos, los rumores de que las banderas cristianas o n d e a b a n sobre 
las m u r a l l a s , e l re torno de muchos ante l a estratagema]. E c c e cum 
longis a g m i n i b u s v e n i e n t e s perfidi C h o e r s m i n i p o p u l u m Christianum 
i n sancta c i v i t a t e p e r gyrum o b s e d e r u n t c o t i d i e et incessanter in 
ipsos impetuosos i n s u l t a s f a c i e n t e s . . . adeo q u o d p r a e angustia pressu-
rae, famis et doloris deficientes et desperantes se mortis casui et 
p e r i c u l o o m n e s universaliter e x p o s u e r u n t . E t d e c i v i t a t e e x e u n t e s p e r 
devia et deserta m o n t i u m v a g a b u n d i . . . in insidias hostium incide-
r u n t . Q u i u n d i q u e eos circumstantes g l a d i i s , l a p i d i b u s et sagittis 
irruentes o c c i d e r u n t , trucidantes et d i l a n i a n t e s eos j u x t a certam aes-
t i m a t i o n e m septem m i l l i a virorum et m u l i e r u m . J u v e n e s vero et vir-

6 A c e r c a d e l maestre, véase J . D E L A V I L L E L E R O U L X , L e s H o s p i t a l i e r s e n 
T e r r e S a i n t e e t á C h y p r e , París , 1904, p p . 190 ss. 
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g i n e s i n captivitatem secum raptim d e t r a h e n t e s , in c i v i t a t e m sanctam 
sese r e c e p e r u n t , u b i moniales, senes et débiles, laborem ferre n o n 
v a l e n t e s , q u i in Ecclesiam D o m i n i c i S e p u l c h r i fugerant, et in Cai-
variae l o c u m sanguine C h r i s t i cansecratum quasi oves occisionis j u -
g u l a r u n t , i g n o m i n i a m e x e c r a b i l e m in sanctuario D o m i n i c o m m i t t e n -
tes. [Decisión de castigar los ultrajes y presentar combate. B a t a l l a de 
Ga za , i n t e r r u m p i d a p o r l a noche]. C e c i d e r u n t ex nostris innumera
b l e s , adversantium tamen in q u a d r u p l o . P o s t m o d u m vero die sancti 
L u c a e e v a n g e l i s t a e . . . fratres m i l i t i a e T e m p l i et H o s p i t a l i s cum om
n i b u s aliis religiosis b e l l o mancipatis et eorum v i r i b u s g e n e r a l i q u e 
e x e r c i t u C h r i s t i a n o r u m T e r m e Sanctae sub patriarcha p u b l i c o e d i c t o 
congregati i n i e r u n t p r a e l i u m cruentissimum c u m dictis Choerosminis 
et quinqué m i l i b u s m i l i t u m Sarracenorum r e c e n t i u m S o l d a n o B a b i -
l o n i a e m i l i t a n t i u m . . . E t agressum est u t r o b i q u e Ímpetu validissi
m o . .. T a n d e m nos i m p o t e n t e s tantae resistere m u l t i t u d i n i , cum 
supervenissent semper n o v i illaesi et r e c e n t e s i n i m i c i et nos q u i 
d e c u p l o illis pauciores eramus, v u l n e r a t i e t f a t i g a t i . . . s u c c u b u i m u s , 
r e l i n q u e n t e s eis campum cum victoria eis cruenta et nimis empta: 
c e c i d e r u n t e n i m e x eis m u l t o p l u r e s quam ex nostris inaestimabiliter. 

L a c o n s t e r n a c i ó n de l a c r i s t i a n d a d se re f le ja e n m ú l t i p l e s d o c u 

m e n t o s , c o m o l a c a r t a d e I n o c e n c i o I V , " R a c h e l p l o r a n s a m a r i u s 

s o l i t o . . . " 7 . E l p a p a , d e s g a r r a d o e n t r e s u d u e l o c o n F e d e r i c o I I y 

su a n h e l o de s o c o r r e r a T i e r r a S a n t a , c o n v o c ó e l I C o n c i l i o de L y o n 

(28 de j u n i o a 17 d e j u l i o de 1245), a l q u e c o n c u r r i e r o n n u m e r o s o s 

p r e l a d o s españoles . Se p r e d i c ó l a c r u z a d a , y se r e c a u d a r o n f o n d o s 

- s ó l o e n A r a g ó n 35,411 florines- q u e e l p a p a y l o s m o n a r c a s des

v i a r o n o m a l b a r a t a r o n 8 . 

D e los s o b e r a n o s p e n i n s u l a r e s , e l ú n i c o q u e t o m ó a pechos l a 

c r u z a d a e n O r i e n t e f u e J a i m e I d e A r a g ó n , e l c u a l p o r dos veces (en 

1260 y e n 1269) i n t e n t ó e l s a n t o pasaje. L a p r i m e r a vez e l m a r le 

c e r r ó e l c a m i n o c o n fieras borrascas hasta q u e , a l c a b o de dos meses, 

r e n u n c i ó a l a e m p r e s a . L a s e g u n d a vez h i z o c u i d a d o s o s aprestos 

d i p l o m á t i c o s y m i l i t a r e s . E n u n v a n o esfuerzo p a r a m o v i l i z a r a A l 

f o n s o X , e l i n f a n t e d o n P e d r o d e A r a g ó n v i n o a C a s t i l l a c o n l u c i d o 

c o r t e j o p o é t i c o e n e l q u e , a d e m á s d e l t r o v a d o r C e r v e r í , figuraban 

m o r o s t r o m p e t e r o s y j u g l a r e s . Éstos, c o n f o r m e a l a a t r a c t i v a h ipótes is 

de M a r t í n d e R i q u e r , t a l vez a c o m p a ñ a r í a n l a Cangó d e M a d o n a 

S a n t a M a r i a d o n d e e l p o e t a c a t a l á n a n i m a a l a s p i r a n t e a l I m p e r i o 

p a r a q u e h a g a v e r d a d e r a s u f a m a y p a l a b r a s 9 . E l r e y d e C a s t i l l a n o 

se d e j ó p e r s u a d i r . D o n J a i m e h u b o de z a r p a r s o l o e l 4 de s e p t i e m b r e , 

7 P . G I U S E P P E A B A T E , " L e t t e r e s e c r e t e d ' I n n o c e n z o I V " , M i s c e l l a n e a F r a n 

c i s c a n a , 55 (1955), p . 344, n ú m . 27. 
8 J O S É G O Ñ I G A Z T A M B I D E , H i s t o r i a d e l a b u l a d e c r u z a d a e n España, V i t o r i a , 

1958, p p . 179 ss. 

' M . DE R I Q U E R , " P a r a u n a cronología d e l t r o v a d o r C e r v e r í " , E M P , t. 4, 

P P * ¿i2*374* 
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c o n u n a p o d e r o s a e s c u a d r a q u e f u e d i s p e r s a p o r los v i e n t o s . M i e n t r a s 

e l r e y regresaba r e s i g n a d o a sus t ierras , sus bastardos a r r i b a r o n c o n 

pocas naves a A c r e , p r o l o n g a n d o s u e s t a n c i a hasta f e b r e r o de 1270 

y r e g r e s a n d o s i n h a b e r g a n a d o g l o r i a e n las l i d e s c o n m o r o s . 

G r e g o r i o X , e l e g i d o p a p a c u a n d o se e n c o n t r a b a e n P a l e s t i n a , 

e m b a r c ó p a r a I t a l i a r e p i t i e n d o las p a l a b r a s b í b l i c a s : " S i m e o l v i d a r e 

d e t i , J e r u s a l é n . . . " . G a s t ó s u b r e v e p o n t i f i c a d o g e s t i o n a n d o l a c r u 

zada . P a r a o r g a n i z a r í a t e m p o r a l y e s p i r i t u a l m e n t e c o n v o c ó desde 

1272, c o n dos años de a n t e l a c i ó n , e l I I C o n c i l i o de L y o n , i n a u g u r a d o 

e l 7 de m a y o de 1274. A pesar de los s e r m o n e s de d o m i n i c a n o s y 

f r a n c i s c a n o s , de los p r i v i l e g i o s p r o m e t i d o s y d e las cartas personales 

a l o s soberanos , e l ú n i c o m o n a r c a p r e s e n t e f u e J a i m e I de A r a g ó n . 

A l f o n s o e l S a b i o , c o n t r a r i a d o p o r l a o p o s i c i ó n d e l pont í f ice a sus 

s u e ñ o s i m p e r i a l e s , se q u e d ó e n casa. E l c a n t o r d e S a n t a M a r í a se 

a n g u s t i a b a p o r T i e r r a S a n t a , s i h e m o s de c r e e r las p a l a b r a s d e l p a p a 

C l e m e n t e I V e n 1268. P e r o l a s i t u a c i ó n d e C a s t i l l a a m e n a z a d a p o r 

l o s s a r r a c e n o s n o c o n s e n t í a n i n g u n a s a n g r í a d e fuerzas, hasta t a l 

p u n t o q u e , c u a n d o e l i n f a n t e d o n J u a n M a n u e l se b r i n d ó a p a r t i c i 

p a r e n l a C r u z a d a y p i d i ó c o m o a y u d a de costa l a d é c i m a d e P o r t u 

g a l , e l p a p a G r e g o r i o X le a c o n s e j ó q u e p e r m a n e c i e s e a l l a d o de s u 

h e r m a n o . N o cabe d u d a q u e C a s t i l l a se v i o s e n t i m e n t a l m e n t e sacu

d i d a p o r los p r e g o n e s y aprestos d e l a i n m i n e n t e C r u z a d a , a l a q u e 

l a m u e r t e d e l pont í f ice p u s o t é r m i n o e n 1 2 7 6 1 0 . C o m o n o s t a l g i a d e 

p o e t a h e m o s d e i n t e r p r e t a r e l r o m á n t i c o gesto de A l f o n s o e l Sa

b i o a l d i s p o n e r e n s u s e g u n d o t e s t a m e n t o : " M a n d a m o s q u e , l u e g o 

q u e fináremos, q u e nos s a q u e n e l c o r a z ó n e l o l l e v e n a l a S a n c t a 

T i e r r a de U l t r a m a r , e q u e l o s o t i e r r e n e n J e r u s a l é n e n e l M o n t e 

C a l v a r i o " 1 1 . 

N i n g ú n n u e v o C o n c i l i o i m p o r t a n t e se o c u p ó de l a r e c o n q u i s t a 

d e J e r u s a l é n hasta e l c e l e b r a d o e n V i e n n e e n 1311, d o n d e R a i m u n d o 

L u l i o p r e s e n t ó s u L i b e r d e a c q u i s i t i o n e T e r r a e S a n c t a e . E n C a s t i l l a 

l a p o s i b l e p a r t i c i p a c i ó n e n u n a e x p e d i c i ó n a O r i e n t e se a l e j a b a c a d a 

vez m á s de l a esfera de l a p o l í t i c a r e a l . S a n J u a n de A c r e y t o d a 

l a t i e r r a d e S i r i a h a b í a n c a í d o e n p o d e r d e los sarracenos e n 1291, y 

c o n s u p é r d i d a se v e n í a a b a j o u n m u n d o d e r e a l i d a d e s , n o d e j a n d o 

e n p i e s i n o las c o n s t r u c c i o n e s fantást icas d e l a p i e d a d q u e n i n g u n a 

d e r r o t a c o n s i g u e a n i q u i l a r . C u a n d o e l r e y de F r a n c i a , e l de I n g l a 

t e r r a y o t r o s g r a n d e s señores e n v i a r o n e m b a j a d o r e s a los m o n a r c a s 

d e l a P e n í n s u l a p a r a q u e t o m a s e n p a r t e e n u n a c r u z a d a , e l m o 

n a r c a de C a s t i l l a A l f o n s o X I c o n s u l t ó a s u suegro A l f o n s o I V de 

1 0 Véase G O Ñ I G A Z T A M B I D E , o p . c i t . , p p . 221-225. Sobre J a i m e I y sus gestos 

a lgo u f a n o s parece excesivamente m a l i c i o s a l a interpretac ión de P A L M E R A . 

T H R Q O P , C r i t i c i s m of t h e C r u s a d e : A s t u d y of p u b l i c opinión a n d C r u s a d e 

p r o p a g a n d a , A m s t e r d a m , 1940. 
1 1 A l f o n s o X e l S a b i o , anto logía de A . G . S O L A L I N D E , M a d r i d , s.a., t. 2, p . 178. 
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P o r t u g a l . E l consejo d e l p o r t u g u é s f u e q u e r e s p o n d i e s e : " Q u e lhes 

p r a c a d e c o m e c a r e m e m esta térra e q u e , se o asy f a z e m , q u e a vos 

a p r a z e d ' o u t r a g u i s a n a o . Q u a a vos p a r e c e r í a g r a m d e desaguisado 

i r b u s c a r M o u r r o s a térra e s t r a n h a " 1 2 . 

C O T E J O DEL P O E M A CON L A HISTORIA 

E n n u e s t r o P l a n t o l a h i s t o r i a e n t r a m á s c o m o a r o m a q u e c o m o 

m a t e r i a l , s u b l i m á n d o s e y d e s p o j á n d o s e de las i m p u r e z a s anecdót icas . 

L a s m e n u d e n c i a s de l a g u e r r a t o m a n s u p u e s t o e n e l c o m ú n h o r i z o n 

te de l a poes ía é p i c a m e d i e v a l de C a s t i l l a , o r d e n á n d o s e e n secuencias 

s i m b ó l i c a s q u e a c t ú a n u n a vez m á s e l c h o q u e d e l a c r i s t i a n d a d c o n 

e l I s l a m , l a b a t a l l a d e l b i e n y d e l m a l . E l e n c u e n t r o de u n a h o r d a 

t u r c a c o n los c a b a l l e r o s c o b r a v a l i d e z u n i v e r s a l . E l caos d e las c o n 

t i n g e n c i a s - a n a r q u í a f e u d a l , d u e l o d e l I m p e r i o y e l p a p a d o , r i v a l i 

dades de n a c i o n e s y g r u p o s — filtrado p o r l a e x p e r i e n c i a de l a r e c o n 

q u i s t a española se c o n d e n s a e n esencias e j e m p l a r e s . L a ocas ión e r a 

p r o p i c i a . J e r u s a l é n , c i u d a d de l a p a s i ó n , d o n d e C r i s t o l l e v ó l a c r u z 

y h a l l ó s e p u l c r o , i m p o n í a n a t u r a l m e n t e esta t ransf igurac ión . Y l a 

i m a g i n a c i ó n d e l p o e t a r e s t a b l e c í a l a l ó g i c a su c e s i ón de los h e c h os : 

c e r c o m u s u l m á n , consejo de los c r i s t i a n o s a p u r a d o s , letras escritas 

c o n sangre , f a l l a d e l s o c o r r o , h e r o í s m o , m a r t i r i o y c a í d a de l a c i u 

d a d c o n las c o n s i g u i e n t e s c r u e l d a d e s de los e n e m i g o s . L o s cuales, 

s e g ú n l a t r a d i c i ó n de n u e s t r a j u g l a r í a , t a m b i é n s o n b u e n o s g u e r r e r o s 

q u e m u e r e n p o r su ley e r r a d a . 

E s t e p r o c e s o i m a g i n a t i v o n o e l i m i n a s i n e m b a r g o l a p i n t u r a de 

las c i r c u n s t a n c i a s y e l ras t ro de los d o c u m e n t o s q u e h a n i n s p i r a d o 

a l p o e t a . P o d e m o s i d e n t i f i c a r l o s . L a c i r c u n s t a n c i a q u e p r o v o c a el 

p o e m a es e l I I C o n c i l i o de L y o n d e 1274, y l a f u e n t e , m e d i a t a o 

i n m e d i a t a , las cartas d e l p a t r i a r c a y d e l m a e s t r e s u p l e m e n t a d a s p o r 

m a t e r i a l e s orales o escritos q u e i g n o r a m o s . 

J) E l P l a n t o f u e escr i to e n t r e l a c a í d a de J e r u s a l é n y l a de S a n 

J u a n d e A c r e , d o n d e se s u p o n e a ú n r a d i c a d o a l m a e s t r e de los H o s 

p i t a l a r i o s , los cua les a l a p é r d i d a de A c r e se i n s t a l a r o n e n C h i p r e . 

2 ) L a t r i p l e m e n c i ó n de c o n c i l i o - e l q u e p l a ñ e e n l a 3? estrofa, 

e l q u e e n l a 11^ r o m p e sus vest idos a l o í r l a c a r t a d e l p a t r i a r c a , e l 

q u e a l final h a de e s c u c h a r e l c a n t o d e l p ú b l i c o - p u e d e c o r r e s p o n 

d e r a tres d i f e r e n t e s c o n c i l i o s o sólo a dos. M i h ipótes is es q u e l a 

m e n c i ó n c e n t r a l es u n a n e c e s i d a d p o é t i c a e x i g i d a p o r l a p e t i c i ó n 

de s o c o r r o , y q u e los o tros dos, e l q u e l l o r a a n t e l a c a í d a d e J e r u 

sa lén y e l q u e p r e p a r a l a r e a c c i ó n c r i s t i a n a , s o n e l I y I I de L y o n 

(1245 y 1274). Q u i e n se i n c l i n e a s u p o n e r u n a m a y o r fidelidad 

o b j e t i v a p o d r á sostener q u e l a r e f e r e n c i a d e l a estrofa 11 corres-

1 2 E l texto p u e d e verse e n Crónicas d o s s e t e p r i m e i r o s r e y s d e P o r t u g a l , 

edicáo crítica de C . D A S I L V A T A R O U C A , L i s b o a , 1952, t. 2, p p . 216-217. 
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p o n d e a l C o n c i l i o de L e t r á n de 1234 o a o t r o de a q u e l l o s días. C o n s t a 

d o c u m e n t a l m e n t e q u e l a l e c t u r a de l a c a r t a d e R o b e r t o h e c h a p o r 

f r a y A r n o l f o e n e l I C o n c i l i o de L y o n - l a l l a m a d a Epístola flebitis, 

q u e l l e g ó a l c a b o d e i n f i n i t a s p e r i p e c i a s - h i z o l l o r a r a los c o n c i l i a r e s . 

O , c o m o escr ibe M a t t h i e u P a r i s ( o p . c i t . , t. 4, p . 434) , " t e n o r l u g u -

b r i s o m n e s a u d i e n t e s a d l a c r i m a r u m , nec i n m é r i t o , m o v i t e f f u s i o n e m " . 

3 ) E l p o e t a c o n o c i ó y a p r o v e c h ó las dos cartas famosas d e G u i l ¬

l a u m e de C h á t e a u n e u f y de R o b e r t o . S o n los dos ú n i c o s personajes 

( f u e r a d e l P a d r e Santo) a q u i e n e s m e n c i o n a i n d i v i d u a l m e n t e : e l 

m a e s t r e de A c r e p a r a a u t o r i z a r e l r e l a t o c o n s u n o m b r e 1 3 ; e l p a t r i a r 

c a , p a r a encabezar l a c a r t a de s o c o r r o y p e r s o n i f i c a r a l a I g l e s i a c o m 

b a t i e n t e . Vagas , p e r o n o i r r e c o n o c i b l e s , s o n las c o n c o m i t a n c i a s d e l 

p o e m a c o n l a c a r t a d e l m a e s t r e . " N o s q u i d e c u p l o i l l i s p a u c i o r e s 

e r a m u s . . . s u c c u b u i m u s , r e l i n q u e n t e s eis c a m p u m c u m v i c t o r i a eis 

c r u e n t a et n i m i s e m p t a : c e c i d e r u n t e x eis m u l t o p l u r e s q u a m e x 

n o s t r i s i n a e s t i m a b i l i t e r " p a r e c e c o n d e n s a d o e n los versos d e l a es

t r o f a 21 : 

R e u e n d e n christ ianos m u y b i e n l a su sangre: 
p o r m u e r t e de v n o c ient moros v a n delante. 
D e todo p o r e n c i m a 
vence morería. 

E l q u e los c r i s t i a n o s f u e s e n d e g o l l a d o s " q u a s i oves o c c i s i o n i s " i n s p i r a 

e l v e r s o 71: " P o c o s s o n c h r i s t i a n o s , m e n o s q u e ovejas" , e l i p s i s de 

' i n d e f e n s o s c o m o ovejas p o r s u c o r t o n ú m e r o ' . C o n l a c a r t a d e l 

p a t r i a r c a t i e n e de c o m ú n l a d e m o r a d a e v o c a c i ó n de las c r u e l d a d e s 

y p r o f a n a c i o n e s , l a e x a l t a c i ó n de l a h e r m a n d a d de los c r u z a d o s , l a 

m u e r t e d e l g u e r r e r o c o m p a r a d a a l m a r t i r i o . E s t a c o n c e p c i ó n , fre

c u e n t e e n las c a n c i o n e s y s e r m o n e s d e c r u z a d a , p u d o r e f r e s c a r l a e l 

p o e t a e n las frases " M o r t e m c o r p o r i s p r o n i h i l o r e p u t a n t e s . . . t a n -

q u a m a t h l e t a e D o m i n i et fidei C a t h o l i c a e defensores q u o s e a d e m 

fides et passio fec i t g e r m a n o s " . A l g o s e m e j a n t e s u p o e x p r e s a r e n l a 

e s t r o f a : 

¡Quánta g r a n d b a t a l l a fuera en aque l día! 
C o n los caballeros es l a clerezía, 
p o r tomar pasión 
p o r l a defensión 

de Iherusalem. 

1 3 D e l m i s m o G u i l l a u m e d e C h á t e a u n e u f hay e n e l A r c h i v o de N a v a r r a u n a 

c a r t a l a t i n a s i n fecha p a r a e l rey T e o b a l d o , r e c o m e n d á n d o l e a l p o r t a d o r fray 

A n d r e a P o l i n o q u e le re latará p o r m e n u d o las desgracias de T i e r r a Santa . 

F u e y a c i t a d a p o r R . R Ö H R I C H T , R e g e s t a r e g n i H i e r o s o l y m i t a n i , I n n s b r u c k , 1893, 

p p . 301-302, y a n d a registrada e n e l Catálogo d e l A r c h i v o G e n e r a l d e N a v a r r a , 

d e J O S É R A M Ó N C A S T R O ( P a m p l o n a , 1952) . N o ofrece o t r o interés q u e e l de 

m o s t r a r las re lac iones d e l maestre c o n l a P e n í n s u l a . 
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4 ) E l P l a n t o , d e s t i n a d o a s e c u n d a r u n C o n c i l i o acerca d e J e r u -

sa lén, a s p i r a a ser e s c u c h a d o y c o r e a d o p o r u n c o r r o d e oyentes acaso 

r e a c i o s y d e s i l u s i o n a d o s d e p r e g o n e s y p r o y e c t o s d e c r u z a d a . E l q u e 

n o l o oye y n o l o c o r e a n o p i e n s a e n s e r v i r a D i o s . C a n t a r l o es p a r t i 

c i p a r e n l o s ideales d e l a I g l e s i a , " p o n e r v n c a n t o / e n e l C o n c i l i o 

santo / d e I h e r u s a l e m " . I m a g i n a m o s q u e l o s f r a n c i s c a n o s - q u e c o n 

los d o m i n i c o s p r e d i c a b a n l a c r u z a d a - l o e m p l e a r í a n e n s u p r o p a 

g a n d a , q u e p a r a l a ed i f i cac ión r e l i g i o s a e c h a b a m a n o de l a p o e s í a e n 

l e n g u a v u l g a r . 

N o i n t e n t e m o s , s i n e m b a r g o , e x t r a e r d e l P l a n t o d o c u m e n t a c i ó n 

p r e c i s a . E l p o e t a a r r a n c a de l a c r ó n i c a p a r a r e m o n t a r s e a l a p o e s í a . 

S i a l e m p e z a r finge esconderse tras l a p e r s o n a d e l maestre de A c r e , 

se t r a t a d e u n a es trateg ia r e t ó r i c a p a r a d a r paso y g a r a n t í a a l a 

n a r r a c i ó n . D e s d e l a s e g u n d a estrofa e m p i e z a a t r a n s p a r e n t a r s e , a l 

t r a s l u z de l a máscara, l a c a r a d e l c a n t o r . A n u n c i a s u p r o p ó s i t o d e 

" c o n t a r v o s prosas / d e n u e u a s l l o r o s a s " . E l l e c t o r v a c i l a u n m o m e n t o 

s o b r e l a p o s i b i l i d a d de s u s t i t u i r e l c u r i o s o g i r o " c o n t a r p r o s a s " p o r 

e l d i v u l g a d o " c a n t a r p r o s a s " . L u e g o se p e r c a t a de q u e c o n t a r per te

n e c e a l maestre y p r o s a s es d e c i r u n p o e m a a l a c r e a c i ó n d e l a n ó n i m o 

p o e t a , e l c u a l n o sólo c o n o c e l a c a r t a d e l maestre s i n o q u e e n l a ter

c e r a estrofa sabe e l d o l o r o s o efecto d e las n u e v a s sobre e l C o n c i l i o . 

A p a r t i r de l a 5^ estrofa, o l v i d a d a l a s u p l a n t a c i ó n , es e l p o e t a q u i e n 

h a b l a c o n s u v o z n o r m a l . L e o S p i t z e r destaca e l d r a m á t i c o i n s t i n 

t o q u e e m p u j a a l o s poetas m e d i e v a l e s a p o n e r e l r e l a t o e n b o c a de 

u n agente p r i n c i p a l : " w e m u s t h e a r t h e message t h r o u g h the h i g h e s t 

v o i c e " 1 4 . A q u í G u i l l a u m e e l m a e s t r e hace de p o r t a v o z . P e r o l a m i s m a 

a g i l i d a d i m a g i n a t i v a l l e v a a l p o e t a , u n a vez u s a d o e l eficaz r e c u r s o , 

a regresar a s u p r o p i a v o z e i d i o m a . M a r í a R o s a L i d a de M a l k i e l , 

c o n t e m p l a n d o e l f e n ó m e n o desde o t r o á n g u l o , l o i n t e r p r e t a c o m o 

" d i f i c u l t a d d e l p o e t a m e d i e v a l d e o b j e t i v a r sus p e r s o n a j e s " : r e c u e r 

d a c o n q u é f a c i l i d a d B e r c e o , J u a n R u i z y o t r o s s a l t a n d e l a p r i m e r a 

a l a t e r c e r a p e r s o n a o, d e s p u é s d e p r e s e n t a r a u n p e r s o n a j e h a b l a n d o , 

r e a p a r e c e n , s i n c l a r a t r a n s i c i ó n , c o m o n a r r a d o r e s 1 5 . E l t r a n s p o r t e 

d e l a h i s t o r i a a c l a v e p o é t i c a r e c l a m a l a c o n d e n s a c i ó n de l o d i s p e r s o , 

l a c o n c e n t r a c i ó n de l o m ú l t i p l e . L a s flotas d e t e n i d a s p o r c a l m a s y 

borrascas — u n a s antes d e l a catástrofe c o m o l a de T e o b a l d o otras 

d e s p u é s d e c a í d a J e r u s a l é n , c o m o las d o s de J a i m e I — se c o n v i e r t e n 

e n f lotas d e 

N o n les d a b u e n viaje l a sagrada m a r : 
los v ientos a n contrar ios , n o n les d e x a andar . 

1 4 L . SPITZER , " T h e text a n d art is t ic v a l u é of the R i t m o c a s s i n e s e " , e n sus 

R o m a n i s c h e L i t e r a t u r s t u d i e n , T ü b i n g e n , 1959, p p . 437-438. 
1 6 M . R . L I D A D E M A L K I E L , " N u e v a s notas sobre e l L i b r o d e b u e n a m o r " , 

N R F H , 13 (1959), p . 21: l a n o t a 12 a lega n u m e r o s o s casos. 
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I g u a l m e n t e l a b a t a l l a de G a z a se a n t i c i p a y a l i n e a e n s u l u g a r i d e a l , 

f u n d i é n d o s e c o n l a p o b r e r e s i s t e n c i a de l a a b i e r t a J e r u s a l é n hasta 

c o n v e r t i r s e e n c h o q u e d e c i s i v o d e l I s l a m y l a C r i s t i a n d a d l i b r a d o 

e n de fensa de l a C i u d a d S a n t a . N o e r a cosa n u e v a e n los p o e m a s de 

c r u z a d a esta f u s i ó n o c o n f u s i ó n d e bata l las : e l c a n t a r de L a C o n 

quête d e Jérusalem n o s ofrece u n e j e m p l o a n t e r i o r . L a h i s t o r i a 

r e l a t a b a u n a p e q u e ñ a e s c a r a m u z a e n R a m l e h , s e g u i d a d e l a g r a n 

b a t a l l a de A s c a l ó n . P e r o " d a n s l a C h a n s o n d e Jérusalem A s c a l o n est 

o u b l i é e et R a m l e h d e v i e n t le c h a m p d ' u n e g r a n d e b a t a i l l e o ù , c o m 

m e à R o n c e v a u x , t o u t e l a C h r é t i e n t é r é u n i e c o m b a t tous les e m p i r e s 

d e M a h o m e t " 1 6 . E s t a m o s e n u n m u n d o d e l e y e n d a , n o de c r ó n i c a . 

L e g e n d a r i a , i g u a l e n l a Conquête q u e e n n u e s t r o P l a n t o , l a l i s t a de 

p u e b l o s c o m b a t i e n t e s . L a b o g a d e los catá logos d e p u e b l o s q u e v a n 

a l a b a t a l l a , s i n n e c e s i d a d d e r e m o n t a r n o s hasta H o m e r o , es re for

z a d a p o r e l f a m o s o t r e c h o de l a C h a n s o n d e R o l a n d e n q u e se reseña 

e l e jérc i to de B a l i g á n 1 7 . E s u n o de los m á s n o r m a l e s recursos d e los 

poetas épicos , a l q u e h a n p a g a d o t r i b u t o t a n t o e l a u t o r d e l L i b r o 

d e A l e x a n d r e 1 8 c o m o e l d e l P o e m a d e Fernán González19. L a m i 

n ú s c u l a reseña d e n u e s t r o P l a n t o a ñ a d e u n i n d i c i o m á s a los m u c h o s 

q u e a y u d a n a r a s t r e a r s u e n t r o n q u e c o n las gestas. I g u a l q u e e n 

el las , l a h i s t o r i a se h a q u i n t a e s e n c i a d o d e s c a r t a n d o las i m p o r t u n a s 

r e p e t i c i o n e s e i n c o n g r u e n c i a s d e los sucesos. 

E L TESTIMONIO LINGÜÍSTICO Y L A F E C H A 

U n m a n u s c r i t o a u t ó g r a f o o c o e t á n e o l l e v a e s c r i t a s u e d a d - d e n t r o 

d e las vastas i n d e c i s i o n e s de n u e s t r a i g n o r a n c i a - e n l a m o r f o l o g í a 

y e l v o c a b u l a r i o . E l n u e s t r o , p o r desgrac ia , está c o p i a d o e n é p o c a 

p o s t e r i o r p o r u n c o p i s t a q u e t a l vez m o d e r n i z a b a y q u e n o s i e m p r e 

e n t e n d í a l o q u e t e n í a d e l a n t e . P r u e b a de e l l o es e l verso t e r c e r o 

de l a estrofa 6, d o n d e d e j ó e n b l a n c o l a p a l a b r a r i m a n t e " p a r a 

los. . . / tártaros e m i r o s " . ¿ Q u i é n e s s o n esos m i s t e r i o s o s m i r o s ? L a 

estrofa r e c l a m a e n m i e n d a s , a u n q u e a m í sólo se m e o c u r r e u n a : 

p a r a n e n l u g a r d e p a r a . H e l a a q u í : 

" A N O U A R D H A T E M , L e s poèmes ¿piques d e s c r o i s a d e s , P a r i s , 1902, p . 277. 
C o m o es sabido, l a Conquête (o C h a n s o n ) d e Jérusalem, e n u n a v e r s i o n más 
a n t i g u a h o y p e r d i d a , fue a p r o v e c h a d a e n L a g r a n c o n q u i s t a d e U l t r a m a r : l a 
b a t a l l a de R a m l e h (o R a m a s ) está e n e l l i b r o I I I , caps. 64-66, p p . 360-362 
d e l a edic ión de l a B A A E E . Sobre l a re lac ión de l a gesta c o n l a G r a n c o n q u i s t a 
véase S U Z A N N E D U P A R C - Q U I O C , L e c y c l e d e c r o i s a d e , P a r i s , 1959, p p . 54-55. 

1 7 E l C a n t a r d e R o l d a n , t raducc ión de M . de R i q u e r , M a d r i d , i 9 6 0 , p p . 
114-118. 

1 8 E l L i b r o d e A l e x a n d r e , ed. de R . W i l l i s , P r i n c e t o n - P a r i s , 1934, ms. P , 
1169 M . 

" R . M E N É N D E Z P I D A L , R e l i q u i a s d e l a poesía épica, M a d r i d , 1951, p . 92, 
estr. 329-394 p a r a l a reseña de los moros ; p . 102, estr. 454-467, p a r a los 
castellanos. 
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Fazen a y u n t a m i e n t o los de B a b i l o n i a 
c o n los africanos para los de E t i o p i a , 
para los. . . 
tártaros e miros . 

P o d r í a m o s c o n j e t u r a r p a r a n y l l e n a r c o n c o r a m i n o s o c o r m i n o s l a 

enojosa l a g u n a . P e r o n o s o n e n m i e n d a s q u e se i m p o n g a n . M á s p l a u 

s i b l e se m e figura l a s u s t i t u c i ó n de c a m i n o s p o r c a m p o s e n e l pa

r e a d o de l a estrofa 2 0 : " v a n s e p o r los c a m i n o s / c o r t o s p ies e m a 

n o s " . E l l o salvaría, a d e m á s d e l i s o s i l a b i s m o , l a r i m a a s o n a n t e 2 0 . L a 

f l u c t u a c i ó n d e l n ú m e r o d e s í labas d e n t r o d e l i s o s i l a b i s m o p r e d o m i 

n a n t e nos v e d a l l e g a r a c o r r e c c i o n e s basadas e n l a m é t r i c a . 

E l v o c a b u l a r i o , c o n tres e x c e p c i o n e s , se d o c u m e n t a f á c i l m e n t e e n 

los a u t o r e s d e l s i g l o x m . L a s tres e x c e p c i o n e s s o n : c a l m a , e n s u acep

c i ó n m a r i n e r a y a d o c u m e n t a d o e n d o n J u a n M a n u e l ; d e s t e t a r , n o 

fichado hasta e l s i g l o x v y afincanga, y a u s a d o e n e l C a n c i o n e r o d e 

B a e n a . N u e s t r o t e x t o a d e l a n t a r í a l a a p a r i c i ó n de c a l m a - q u e s e g ú n 

e l D C E C (1, 599) se p r o p a g ó d e E s p a ñ a a l resto de l a R o m a n í a - e n 

m e d i o s ig lo . E n c u a n t o a afincanga y a e l C a n t a r d e l C i d e m p l e a fin-

canga ( "avie fincanca", v . 563) , y B e r c e o ficanga ( " l a f i c a n c a d u 

r a b l e " , M i l a g r o s , 1 8 b ) ; los poetas d e l x m , o p o r f a c i l i t a r s e l a r i m a 

o p o r m o d a l i t e r a r i a , g o z a n i n v e n t a n d o n e o l o g i s m o s e n - a n g a 2 1 . D e s 

c a b e z a r a s o m a y a e n e l C a n t a r d e l C i d , q u i t a n d o t o d a i m p o r t a n c i a 

a l a a u s e n c i a de d e s t e t a r ( — ' c o r t a r las tetas') e n los r e p e r t o r i o s co

r r i e n t e s . 

S i f r e n t e a l a e v i d e n c i a i n t e r n a d e l t e x t o , f r e n t e a las c o n c o m i 

tancias léx icas c o n B e r c e o , e l L i b r o d e A l e x a n d r e , e l P o e m a d e F e r 

nán González y l a Crónica g e n e r a l c o l o c a m o s estas i n s i g n i f i c a n t e s y 

p r o v i s i o n a l e s ausencias , e l r e p a r o n o pesa e n l a b a l a n z a . C a d a n u e v o 

l i b r o e s t u d i a d o a d e l a n t a l a d a t a c i ó n p r o p u e s t a p o r C o r o m i n a s , a tí

t u l o de t e n t a t i v a , p a r a l a p r i m e r a a p a r i c i ó n de las voces caste l lanas. 

E L GÉNERO LITERARIO Y L A MÉTRICA 

P r o v e n z a l e s , franceses, a l e m a n e s c u l t i v a r o n e l c a n t o d e c r u z a d a , 

g é n e r o l í r i c o c o n f i n a n t e de u n l a d o c o n l a c a n c i ó n p o l í t i c a y a m o 

rosa, de o t r o c o n l o s s e r m o n e s y b u l a s de los q u e e x t r a e m o t i v o s y 

20 C a m i n o s : m a n o s p o d r í a ser u n e j e m p l o de c o n s o n a n c i a átona, poco usada 
en nuestra poesía. S u a b u n d a n c i a e n los P r o v e r b i o s de Sem T o b , q u e t o t a l i z a n 
60 casos, h a sido a t r i b u i d a p o r E . A L A R C O S L L O R A C H , " L a l e n g u a de los P r o v e r b i o s 
de S e m T o b " , R F E , 35 (1951), p p . 266-267, a i n f l u j o semítico. E n otros autores 
p u e d e tratarse de uso r o m á n i c o : véase A . P A G L I A R O , Poesía g i u l l a r e s c a e poesía 
p o p o l a r e , Bar í , 1958, p . 43, acerca de l a " c o n s o n a n z a a t o n a che t a n t a p a r t e h a 
n e l s istema d i r i m e d e l l o s t r a m b o t t o " . 

2 1 Véase Y A K O V M A L K I E L , D e v e l o p m e n t of t h e L a t i n suffixes " - a n t i a " a n d 
" - e n t i o . " i n t h e R o m a n c e l a n g u a g e s , B e r k e l e y , 1945, p . 102 p a r a a f i n c a n g a , p . 109 
p a r a p e r d o n a n g a . 
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r e t ó r i c a . A u n q u e J o s e p h B é d i e r ensanche l a n o c i ó n hasta e n g l o b a r 

las c a n c i o n e s a m o r o s a s e n q u e se r o z a d e paso e l t e m a d e T i e r r a 

S a n t a , l a m a y o r í a d e l o s especial istas r e s e r v a n e l n o m b r e d e c a n t o de 

c r u z a d a a los p o e m a s c a n t a b l e s q u e g i r a n e n t o r n o a d e t e r m i n a d o s 

tópicos , y e m p l e a n a r g u m e n t o s c o n s a b i d o s . S o n p o e m a s q u e a n i m a n 

a t o m a r l a c r u z , a p a d e c e r p o r C r i s t o i m i t a n d o s u p a s i ó n , a v e n g a r 

las i n j u r i a s de l o s m a h o m e t a n o s , a rescatar e l p a t r i m o n i o d e los San

tos L u g a r e s g a n a n d o así u n v a l e d o r e n e l d í a d e l j u i c i o y u n l u g a r 

e n e l p a r a í s o 2 2 . ¡Ay, I h e r u s a l e m ! c o n t r a s t a c o n sus h e r m a n o s occ i 

d e n t a l e s t a n t o p o r s u o r i e n t a c i ó n l e g e n d a r i a c o m o p o r s u e n t o n a 

c i ó n j u g l a r e s c a , l i b r e d e r e f i n a m i e n t o s cor tesanos y c o m p l i c a d o s ar

t i f i c i o s f o r m a l e s . L o s p u n t o s c o m u n e s s o n d e escasa m o n t a : a l g ú n 

p o r m e n o r c o m o e l t o m a r pasión o e l g r i t o e x a b r u p t o " ¡ V a l e d , los 

c h r i s t i a n o s , / a vuestros h e r m a n o s ! " ; l a e n t r a d a , s e m e j a n t e a l enca

b e z a m i e n t o d e c i e r t a s b u l a s : " U n i v e r s i s i n C h r i s t o fidelibus. . . " , 

" A l o s q u e a d o r a n e n l a v e r a c r u z " ; e l final q u e e x h o r t a a l a p a r t i 

c i p a c i ó n s e n t i m e n t a l e n las m i r a s d e l C o n c i l i o e i n s i n ú a q u e se 

c a n t a b a e n c o n j u n c i ó n c o n los s e r m o n e s y p r o p a g a n d a d e l a c r u z a d a . 

A h í se d e t i e n e l a a f i n i d a d . A pesar d e l t e m a f o r z a d o — l a c r u z y e l 

S a n t o S e p u l c r o — , a pesar d e l c o m ú n d e s t i n o , los cantos e u r o p e o s de 

c r u z a d a q u e h e r e v u e l t o v a n a m e n t e b u s c a n d o u n m o d e l o o antece

d e n t e , o f r e c e n p o r s u c o m p l i c a c i ó n estrófica, p o r s u m o v i m i e n t o y 

t o n a l i d a d , u n a figura p o é t i c a m u y d i f e r e n t e . 

D o s c h a n s o n s d e c r o i s a d e de l a c o l e c c i ó n B é d i e r , l a x x i u ( " U n 

s e r v e n t o i s p l a i t d e d é d u i t , d e j o i e " ) y l a v n ( " P o u r l o u p u e p l e re

c o n f o r t e n - " ) , se a c e r c a n p o r c i e r t o s rasgos a l a n u e s t r a . D e l a v u es

c r i b e B é d i e r : " L a v e r s i f i c a t i o n très s i m p l e , et q u i reste é t r a n g è r e à 

l ' a r t des t r o u b a d o u r s , l ' e m p l o i d u r e f r a i n , l ' a l l u r e d e c o m p l a i n t e et 

p a r f o i s de s e r m o n " m u e s t r a n q u e a p u n t a b a a l a p r o p a g a n d a p o p u l a r 

y j u g l a r e s c a . D e n t r o d e c i e r t o s reg is t ros p a r e c i d o s , ¡Ay, I h e r u s a l e m ! 

d i f i e r e p o r e l e s t i l o y l a s u s t a n c i a , c o m b i n a n d o los usos d e l a gesta 

c a s t e l l a n a c o n e l l a m e n t o l í r i c o . E r a n a t u r a l q u e las h e r o i c a s y l a 

m e n t a b l e s n u e v a s a r m o n i z a s e n l o s t ó p i c o s y f ó r m u l a s ép icas c o n e l 

s e n t i m i e n t o , e n c o n t r a p u n t o , d e l p l a n t o q u e t a n e s t i l i z a d o se nos 

m u e s t r a e n l a p i n t u r a y e s c u l t u r a h i s p á n i c a d e l t i e m p o : e n los re

l i e v e s s e p u l c r a l e s , e n las m i n i a t u r a s de las C a n t i g a s d e l R e y S a b i o , 

e n las tablas f u n e r a r i a s d e l a i g l e s i a d e M a h a m u d e n B u r g o s 2 3 . 

2 2 H e c o n s u l t a d o K U R T L E W E N T , D a s a l t p r o v e n z a l i s c h e K r e u z l i e d , E r l a n g e n , 

1905; F . O E D I N G , D a s altfranzôsische K r e u z l i e d , B r a u n s c h w e i g , 1910; J . BÉDIER-

P . A U B R Y , L e s c h a n s o n s d e c r o i s a d e , P a r i s , 1909; M . C O L L E V I L L E , L e s c h a n s o n s 

a l l e m a n d e s d e c r o i s a d e , P a r i s , s.a. [1936]. E l rec iente l i b r o de F . W . W E N T Z L A F F -

E G G E B E R T , K r e u z z u g s d i c h t u n g d e s M i t t e l a l t e r s , B e r l i n , i 9 6 0 , de a m p l i a pers

p e c t i v a , abarca , además, las canciones la t inas y las gestas, p r o y e c t a n d o l a l ite

r a t u r a sobre su f o n d o re l ig ioso , po l í t i co e ideo lóg ico . 
2 8 P u e d e n verse r e p r o d u c i d a s e n e l es tudio de J . F I L G U E I R A V A L V E R D E , " E l 

p l a n t o e n l a h i s t o r i a y e n l a l i t e r a t u r a ga l lega" , C u E G , 4 (1945). 
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L a vers i f icac ión - d o s versos d o d e c a s í l a b o s p a r e a d o s s e g u i d o s d e 

tres h e x a s í l a b o s , l o s d o s p r i m e r o s a c o n s o n a n t a d o s , e l t e r c e r o a m o d o 

d e e s t r i b i l l o r e p e t i d o c o n v a r i a b l e s p r e p o s i c i o n e s a l fin d e c a d a es

t r o f a - t i e n e c o m o base e l h e x a s í l a b o t í p i c o d e l a e n d e c h a . E l m i s m o 

u s a d o e n L o s c o m e n d a d o r e s d e Córdoba, q u e v i e n e n d e l s i g l o x v : 

L o s Comendadores - p o r m i m a l os v i . 
Y o v i a vosotros, — vosotros a m í , 

o e n e l l a m e n t o m á s c a l l e j e r o y r e p e t i d o d e l x v i : 

Parióme m i madre - u n a noche oscura, 
cubrióme de l u t o , - faltóme v e n t u r a 2 * . 

L a a f i n i d a d c o n e l p l a n t o l a s u g i e r e e l p o e t a y a e n l a estrofa: 

B i e n querría más convusco p l a n n i r , 
l l o r a r noches e días, ge m i r e n o n d o r m i r . 

A l o í r las n u e v a s dolorosas , p a p a y c a r d e n a l e s a d o p t a n los gestos 

y a c t i t u d e s clásicas d e l p l a n t o (estrofa 11): 

P a p a e cardenales fazían g r a n d l l a n t o , 
r o n p e n sus vestidos, 
d a n grandes gemidos. 

E l p l a n t o , s o m e t i e n d o a r i t m o los m o v i m i e n t o s de d o l o r , sue le 

e m p l e a r e n t o d o s l o s t i e m p o s y l e n g u a s e s t r i b i l l o s l a m e n t a b l e s . C o n 

j e t u r o q u e e l " ¡ a y , J e r u s a l é n ! " q u e t i t u l a n u e s t r o p o e m a , e r a repe

t i d o p o r e l c o r r o de oyentes a l c a b o d e c a d a estrofa . N o satisfecho 

c o n esta n o r m a r i t u a l , e l p o e t a se c o m p l a c e e n i n t e r c a l a r , a m o d o de 

e s t r i b i l l o s i n t e r i o r e s y as imétr icos , c ier tas f ó r m u l a s q u e e x p r e s a n rá

p i d a m e n t e y a e l m a r t i r i o d e l o s c r i s t i a n o s , y a e l h e r o í s m o y n ú m e r o 

d e l a m o r e r í a q u e hace l a d e r r o t a i n e v i t a b l e . E l n ú m e r o desbor

d a n t e d e los m o r o s e n l a frase, p a r a m í e x t r a ñ a , " l l e n a p o r e n c i m a / 

v e n c e m o r e r í a " , q u e l a t e r c e r a vez s u e n a c o n l e v e m u d a n z a " d e t o d o 

p o r e n c i m a / v e n c e m o r e r í a " . L a v a l e n t í a d e l o s i n f i e l e s e n e l t r i p l i 

c a d o " n o d u b d a n m o r i r / p o r l a c o n q u e r i r " , p a r a e l q u e p u e d o re

c o r d a r u n p a r a l e l o e n e l A l e x a n d r e , m s . P , 1071: " C o m i n o e r a n 

2 4 A L O N S O - B L E C U A , Antología, M a d r i d , 1956, n ú m s . 6 y 73. E l interesante 
art ícu lo d e E M I L I O G A R C Í A G Ó M E Z , " L a l írica hispano-árabe y l a apar ic ión de 

l a l ír ica r o m á n i c a " , A l A n , 21 (1956), hace p l a u s i b l e - o b l i c u a m e n t e , a través 
de los calcos á r a b e s - l a pasmosa u n i d a d y c o n t i n u i d a d d e l a l ír ica p o p u l a r 
hispánica. D e los romanistas , sólo P . L E G E N T I L , r e s e ñ a n d o l a Métrica d e T o m á s 
N a v a r r o e n R P h , 13 (1958-59), p . 9, h a r e c o n o c i d o l a trascendencia d e l 
p r o b l e m a . 



264 E U G E N I O ASENSIO N R F H , X I V 

e n c a r n a d o s n o n d u b d a u a n m o r i r " , e n r i m a c o n c o n q u e r i r . L o s su

f r i m i e n t o s de los c r i s t i a n o s (estrofas 18 y 19) se e x p r e s a n c o n " A f á n 

e a m a r g u r a / h a n l o p o r f o l g u r a " , l i g e r a m e n t e v a r i a d o l u e g o e n 

" A f á n e q u e b r a n t o / faz ían g r a n d e l l a n t o " . L a técnica de l a v a r i a 

c i ó n parale l ís t ica , m u y e l a b o r a d a p o r l a t r a d i c i ó n , c u l m i n a e n l a 

p e r f e c t a estrofa p e n ú l t i m a , c o n sus s imetr ías y su r i m a i n t e r i o r , q u e 

r e i t e r a n o b s e s i v a m e n t e los actos r e p e t i d o s de p r o f a n a c i ó n s u g i r i é n 

d o l o s c o n u n a especie de v i o l e n c i a a r t i c u l a t o r i a o gesto f o n é t i c o : 

D e las vestimentas fazían cubiertas; 
d e l Sepulcro Santo fazían establo; 
de las cruzes santas 
fazían estacas 

en Iherusalem. 

L a estrofa se asemeja a l a e m p l e a d a p o r A l f o n s o X e n l a c a n t i g a 

79 d e S a n t a M a r í a . T o m e m o s l a 2^ c o m o e j e m p l o 2 3 : 

Aquesto f o i feito p o r hüa m e n y n n a 
que chamavan M u s a , que m u i f remosinna 
era e aposta, mas g a r r i d e l i n n a 
e de p o u c o sen. 

S i e n e l tercer verso c a m b i a m o s l a t r i p l i c a d a c o n s o n a n c i a p o r 

u n a r i m a i n t e r i o r asonante o c o n s o n a n t e - p o n i e n d o p o r e j e m p l o 

d e s e n v o l t a , i t a l i a n i s m o i n t r o d u c i d o e n e l x v i - t e n d r e m o s p u n t o p o r 

p u n t o n u e s t r a estrofa: 

Aquesto f o i feito p o r hüa m e n y n n a 
que chamavan M u s a , que m u i f remosinna 
era e aposta / mas m u i desenvolta 
e de pouco sen. 

L a s semejanzas f o r m a l e s d e l a c a n c i ó n c a s t e l l a n a c o n otras galle

gas n o p u e d e n s o r p r e n d e r a n a d i e . E n este caso n i s i q u i e r a necesita

m o s s u p o n e r u n a i n f l u e n c i a a l f o n s i n a , s i n o q u e p o d e m o s a d m i t i r 

q u e n u e s t r o p o e t a , a l i g u a l q u e e l r e y d e C a s t i l l a , se a p o y a b a e n u n a 

base p o p u l a r . 

RASGOS JUGLARESCOS Y CLERICALES 

J u g l a r í a y c l e r e c í a s i r v e n p a r a d i s t i n g u i r l o s n i v e l e s de l e n g u a 

y t é c n i c a p o é t i c a q u e se d a n e n t r e l a z a d o s e n l a m i s m a o b r a . L a d o -

2 5 A L F O N S O X o SABIO, C a n t i g a s d e S a n t a A l a r i a , ed. de W . M e t t m a n n , C o i m -

b r a , 1959, t o m o i , p . 232. L a m i s m a estrofa reaparece en u n a canción de 

m a l c a s a d a d e l C a n c i o n e r o d e H e r b e r a y i n s e r t a e n A L O N S O - B L E C U A , n ú m . 10. 
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s i f icación es r e g u l a d a y a p o r l a c u l t u r a d e l a u t o r , y a p o r e l d e s t i n o 

d e l p o e m a . L a a c t i v i d a d m e r c e n a r i a d e l j u g l a r c o m p o r t a u n a pe

c u l i a r a c t i t u d ante l a poesía , l a s o c i e d a d y l a v i d a m i s m a . P e r o d e 

l o j u g l a r e s c o a q u í ú n i c a m e n t e m e i n t e r e s a n c i e r t o s lugares c o m u 

nes, f ó r m u l a s y a r d i d e s técnicos q u e , s i n ser d e s c o n o c i d o s e n l a 

p o e s í a c u l t a , p r e d o m i n a n e n l a o r i e n t a c i ó n j u g l a r e s c a p o r su efica

c i a c o m p r o b a d a ante e l p ú b l i c o p a g a n t e o p o r f a c i l i t a r l a tarea d e l 

p r o f e s i o n a l . I g n o r o s i e l a u t o r de ¡Ay, I h e r u s a l e m ! p e r t e n e c í a a l 

p u e b l o , a l a c o r t e o a l c l e r o . M i e n t r a s e l t e m a r e l i g i o s o le i m p o n í a 

t o q u e s y f raseología de o r i g e n y s a b o r eclesiást ico, e l c o r r o y acaso 

e l p r o p i o gusto l e e n v e r e d a b a n p o r las sendas de l a j u g l a r í a . 

C i e r t o s v o c a b l o s y a l u s i o n e s d e n o t a n f a m i l i a r i d a d c o n l a c u l t u 

r a d e l a Ig les ia . D e s d e e l s e g u n d o verso , b u s c a n d o u n p a r a l e l o a 

v e r a c r u z , l o e n c u e n t r a e n e l E v a n g e l i o de S a n J u a n r e c i t a d o a l fin 

d e l a m i s a , q u e l l a m a a C r i s t o " v e r a l u z " ( l u x vera) . D e l l é x i c o 

c l e r i c a l v i e n e n p r o s a s c o n v a l o r d e ' c a n c i o n e s ' , c o n s i s t o r i o , a l t a r d e 

Syón, v e s t i m e n t a s d e s i g n a n d o 'vestes l i t ú r g i c a s ' . D e l a c u l t u r a afi

n a d a d e b e de v e n i r e l c u r i o s o p a r e a d o " Q u a n d o están e n c a l m a / es-

f l a q u é c e l e s e l a l m a " , q u e , s i p o r e l s e n t i d o r e c u e r d a e l Fernán 

González, 2616, " v u e s t r o s c o r a c o n e s v e o e n f l a q u e s c e r " , p o r l a r i m a 

p r e s a g i a l a e t e r n a c o y u n d a a q u e se v e r á n c o n d e n a d a s e n l a poes ía 

c u l t a alma-.calma. A u n q u e e n l a m i s m a estrofa esperar íamos c o m o 

p r i m e r verso, e n vez de " N o n les d a b u e n v i a j e l a sagrada m a r " , " N o n 

les d a b u e n v i a j e l a salada m a r " ( la " m e r s a l é e " de los p o e m a s f r a n 

ceses, l a " m a r s a l a d a " d e l R o m a n c e r o ) , h e m o s de aceptar l a l e c t i o 

difficilior. " L a sagrada m a r " p r e l u d i a a G ó n g o r a e n su r o m a n c e 

" A m a r r a d o a l d u r o b a n c o " q u e l a u s a d o s veces: " O h sagrado m a r 

d e E s p a ñ a " , " D a m e ya , sagrado m a r " . 

L o j u g l a r e s c o a f lora e n vers i f icac ión, tópicos , f raseología . E m 

p e z a n d o p o r l a p r i m e r a , versos c o m o " E s t o s m o r o s p e r r o s a l a casa 

s a n t a / s iete a ñ o s e m e d i o l a t i e n e n c e r c a d a " s o n u n t e j i d o de frases, 

m o d i s m o s , e x p r e s i o n e s i n c o r p o r a d a s a l a c e r v o c o l e c t i v o a través d e l 

f o l k l o r e . R o m a n c e s y gestas a p l i c a n a l m o r o e l i n s e p a r a b l e y descolo

r i d o i n s u l t o p e r r o . L a C a s a S a n t a r o d a r á hasta l o s "cantes f l a m e n c o s " : 

M o r i t o s a cabayo, 
cristianos a p i e , 
como g a n a r o n l a casita santa 
de Jerusa lén 2 6 . 

L a f ó r m u l a s i e t e años e m e d i o - e n l a q u e a l g ú n l e c t o r pensará 

q u e d i s t r a í d a m e n t e h e d e s c u i d a d o u n i n d i c i o h i s t ó r i c o - es u n a 

íor i i i 11!ti <ir(iuc11 p 1 c¡i de in iestrs . poesis. popii l ¡ ir . C o m o D s n i e l D e v o t o 

h a d e m o s t r a d o c o n h a r t u r a de e j e m p l o s , " d e siete a o c h o " enc ie-

2 0 D E M Ó F I L O , C a n t e s flamencos, S e v i l l a , 1881, p . 195. 
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r r a u n a d e t e r m i n a c i ó n : " a l g o c o n c l u y e y o t r a cosa - l a m i s m a -

r e c o m i e n z a : l a i n t e n c i ó n d e a r r o j a r e l v e n a b l o se t o r n a a c c i ó n ; se 

e n t r a p o r fin e n l a c i u d a d ; l a a g r e s i ó n s i l e n c i o s a m e n t e m e d i t a d a se 

e x p r e s a a l fin"27. Y ¿ q u é d e c i r d e l a carta c o n letras d e s a n g r e ? T a m 

b i é n las cartas d e l m o r o d e A n t e q u e r a y o tros h é r o e s "escr i tas i b a n 

c o n sangre / m a s n o p o r f a l t a d e t i n t a " 2 8 . 

E n l a t ó p i c a m e c o n f i n a r é a dos e j e m p l o s : l a c o m p a r a c i ó n d e las 

m u c h e d u m b r e s q u e a c u d e n a l a g u e r r a c o n u n j u b i l e o , y l a e n u m e 

r a c i ó n d e las i n a u d i t a s c r u e l d a d e s de los in f ie les . Y a e s c r i b í a e l 

m o n j e d e l Fernán González (estrofa 388) p o n d e r a n d o e l e j é r c i t o d e 

A l m a n z o r : " M a n d ó p o r t o d a Á f r i c a a n d a r e l a p e l l i d o / e f u e c o m ' a 

p e r d ó n t o d ' e l p u e b l o m o v i d o " . Y p o c o antes h a b í a a b u l t a d o e l L i b r o 

d e A l e x a n d r e (ms. P , 185) q u é m á g i c o efecto t u v i e r o n l o s p r e g o n e s 

e n G r e c i a : " Y x i e r o n los c a u a l l e r o s , sí f a z i e n los peones : / e n R o m a 

m á s a p r i e s a n o n v a n a los p e r d o n e s " . A n t e c e d e n t e s d e l e n é r g i c o pa

r e a d o d e l P l a n t o e n q u e los m o r o s " g r a n d e s af incanças p o n e n c o n 

sus lanças / p o r y r a c h r i s t i a n o s c o m m o a p e r d o n a b a s " . L a d e s c r i p 

c i ó n d e las a t r o c i d a d e s y s a c r i l e g i o s p e r p e t r a d o s p o r l a m o r i s m a se 

n o s m u e s t r a y a c o m o u n l u g a r c o m ú n l l e g a d o a l a m a d u r e z e n e l 

Fernán González ( a u n q u e c o n i n e s p e r a d a i m p a r c i a l i d a d s u p o n g a 

e l m o n j e q u e las m á s d e las c r u e l d a d e s f u e r o n r u m o r d i f u n d i d o 

p o r A l m a n z o r p a r a a t e r r a r a los c r i s t i a n o s ) . L é a n s e las estrofas 90-91: 

D e n t r o en las iglesias fazían establías, 
fazían e n los altares muchas fieras follías, 
r o b a v a n los tesoros de las sacristanías, 
l l o r a v a n los cristianos las noches e los días. 

. . . P r e n d í a n a los cristianos, m a n d a v a n los cozer, 
fazían semejante que los i v a n comer. 

N o m e d e t e n g o e n m e n u d a s c o n c o m i t a n c i a s c o n ¡Ay, I h e r u s a l e m ! , 

c o m o e l " l l o r a r n o c h e s e d í a s " , o l a r e i t e r a c i ó n d e fazían a l p i n t a r 

l a d e s e c r a c i ó n d e l S a n t o S e p u l c r o . E l p o e t a d e l p l a n t o se m u e s t r a 

m á s a d i c t o a s u v i s i ó n i d e a l d e las c r u e l d a d e s de l a m o r i s m a q u e a 

l a c r ó n i c a d e J e r u s a l é n : 

V e e n los christ ianos a sus fijos asar, 
veen a sus mugeres biuas destetar, 
vanse p o r los caminos [— campos?] 
cortos pies e manos. 

2 7 D . D E V O T O , " E n t r e las siete y las o c h o " , F i l , 5 (1959), p p . 77-78. 
2 8 D I E G O C A T A L Á N , U n p r o s i s t a anónimo d e l s i g l o x i v , L a L a g u n a , Í955, 

p . 161, c i ta c o m o frases tópicas de l a j u g l a r í a los versos d e l P o e m a d e A l f o n 

s o X I : " C a r t a bos m a n d o e s c r i p i a / c o n . . . sangre. . . / e n o n p o r m e n g u a de 

t i n t a " . P a r a c o m p a r a c i o n e s de l a g u e r r a c o n u n a romería, véanse p p . 95, 216. 
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D e las vestimentas razian cubiertas; 
d e l S e p u l c r o Santo fazían establo; 
de las cruzes santas 
fazían estacas. 

L a s e g u n d a estrofa , c o n sus v a r i a c i o n e s parale l ís t icas q u e i n t e n 

s i f i c a n l a sensac ión d e h o r r o r , c o n s u enfát ica r i m a i n t e r i o r , es b i e n 

s u p e r i o r a l a t r u c u l e n c i a m e l o d r a m á t i c a d e l a p r i m e r a . P e r o a m b a s 

l o g r a r o n l a s u p r e m a d i s t i n c i ó n , l a d e i n c o r p o r a r s e a las c r ó n i c a s c o m o 

a r q u e t i p o d e f u t u r o s sucesos. G a r c í a d e E u g u i , e l c r o n i s t a n a v a r r o 

q u e escr ib ía a p r i n c i p i o s d e l x v , p a r a e v o c a r l a g u e r r a s a n t a , p o n í a 

e n b o c a d e l s o l d á n d e B a g d a d e l s i g u i e n t e p r o g r a m a d e a t r o c i d a d e s , 

t a n d e t a l l a d o : 

E t fas de m a n e r a q u e todas las yglesias e n que ellos a d o r a n sean 
luego destruydas e faslas escabhas [51c p o r establías?] e n que c o m a n 
l o s caballos, e n los sus altares sean luego fechos p e s e b r e s . . . , et de 
lures cruces fas estacas e n q u e aten las bestias; et a las criaturas 
q u e fueren pequeynas fasles segodir las cabecas a los cantales; et 
las mulleres faslas a b r i r p o r los cuerpos, et a las que n o n fueren 
preynadas fasles cortar las tetas 2 9 . 

D i e g o C a t a l á n d a c o m o m a n a n t i a l d e i n s p i r a c i ó n de este pasaje 

dos t rechos d e l P o e m a d e A l f o n s o X I y d e l a G r a n Crónica d e A l 

f o n s o X I p o r é l d e s c u b i e r t a . M a y o r e s s o n t o d a v í a las semejanzas c o n 

n u e s t r o P l a n t o , c o n e l q u e c o m p a r t e d e t a l l e s e x c l u s i v o s : las c r u c e s 

h e c h a s estacas, las m u j e r e s destetadas. L a b o l a d e n i e v e d e l l u g a r 

c o m ú n i b a r e d o n d e á n d o s e y y a h a b í a e n g l o b a d o trozos d e l ¡Ay 

I h e r u s a l e m ! 

L a vers i f icac ión f l u c t ú a e n t r e l a p o p u l a r base h e x a s í l a b a - q u e 

a d e m á s d e p e r m a n e c e r e n los tres versos ú l t i m o s d e l a estrofa , q u i e r e 

r e t o r n a r e n las r i m a s i n t e r n a s - y e l verso d o d e c a s í l a b o d e a r t e m a 

y o r c u y o p o r v e n i r e n l a p o e s í a c u l t a , grac ias a J u a n d e M e n a , sería 

i n m e n s o . L a m ú s i c a i m p o n e u n a f u e r t e o r i e n t a c i ó n a l a r e g u l a r i d a d , 

p e r o e l h á b i t o j u g l a r e s c o a u t o r i z a l a l i c e n c i a de e s t i r a r o c o r t a r e l 

n ú m e r o de sí labas. D e l o s versos de a r t e m a y o r , 9 r e b a s a n l a c u e n t a 

d o d e c a s í l a b a , e l 7 y e l 87 e n a m b o s h e m i s t i q u i o s . D e l o s versos m e 

nores , 5 s u p e r a n las 6 s í labas. D o s versos m a y o r e s t i e n e n u n h e m i s 

t i q u i o de 5 s í labas . E s t e c á l c u l o se h a c e a d m i t i e n d o todas las c o n 

v e n i e n c i a s d e h i a t o y s i n a l e f a , m e n o s l a s i n a l e f a e n t r e dos versos o 

h e m i s t i q u i o s . 

2 9 D . C A T A L Á N , o p . e x t . , p . 96-97. L a Crónica de Garc ía E u g u i [no E u g u í ] , 

e d i t a d a e n C h i l e , es l i b r o r a r o q u e n o tengo a m a n o . Sobre E u g u i cf. D . J . 

G I F F O R D a n d F . W . H O D C R O F T , T e x t o s lingüísticos d e l M e d i o e v o español, O x 

f o r d , 1959, p . 160. 
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SITUACIÓN Y PROBLEMAS 

C l a r a s a f i n i d a d e s de f o r m a y e s p í r i t u e n t r o n c a n n u e s t r o p o e m a 

c o n los n a r r a t i v o s de j u g l a r í a y c lerec ía q u e le p r e c e d e n , y c o n los 

r o m a n c e s épico- l í r icos q u e l e s i g u e n . L e c u a d r a n los trazos c o n q u e 

V o s s l e r d e s l i n d ó y c a r a c t e r i z ó l a gesta e s p a ñ o l a f r e n t e a l a f rancesa: 

l a s u b o r d i n a c i ó n de los m o t i v o s personal is tas a l a c a u s a de l a cris

t i a n d a d , " e l e s p í r i t u é t i c o p r o p i o d e l m i l e s , e s p í r i t u d e s a c r i f i c i o , de 

e n t r e g a , de p r o e z a g u e r r e r a " 3 0 . D e s p e r s o n a l i z a d o hasta e l p u n t o de 

n o c o n o c e r e n bastantes estrofas más sujetos q u e m o r o s y c r i s t i a n o s 

- a veces e l i d i d o s , pues e l c a r á c t e r d e l a a c c i ó n r e v e l a a l a c t o r - , o l 

v i d a l a h a z a ñ a i n d i v i d u a l p a r a c o n c e n t r a r s e e n los s í m b o l o s y agen

tes c o l e c t i v o s : l a c r u z y e l s e p u l c r o , e l p u e b l o c r i s t i a n o h e r m a n a d o 

p o r l a fe y e l m a r t i r i o . C o n e l R o m a n c e r o c o m p a r t e c i e r t o s rasgos 

e x p r e s i v o s : l a b r i l l a n t e z e p i g r a m á t i c a q u e se c o m p l a c e e n l a antí

tesis y e l p a r a l e l i s m o , e l es t i lo a b i e r t o , s i n f r o n t e r a s e n t r e l o obje

t i v o y s u b j e t i v o . M e r e c u e r d a e s p e c i a l m e n t e e l r e l a t o c o n d e n s a d o 

" D e A n t e q u e r a sal ió e l m o r o " , q u e se a b r e c o n l a p r e s e n t a c i ó n d e l 

m o r o a n u n c i a n d o su " t r i s t e m e n s a j e r í a " e i n c i t a n d o a l l l a n t o , p a r a 

c o n t a r n o s l u e g o e n t e m p o r á p i d o e l s i t i o de l a c i u d a d , las cartas c o n 

sangre, e l s o c o r r o estéri l y l a ca ída e n m a n o s d e l e n e m i g o . 

C i e r t o s f e n ó m e n o s de c o m p o s i c i ó n y e s t i l o n o e n c a j a n e n los 

m ó d u l o s de los p o e m a s n a r r a t i v o s q u e c o n o c e m o s e n c a s t e l l a n o . S i 

n o m e e n g a ñ o , n o s i n v i t a n a p o s t u l a r u n a r a m a l í r i c a p e r d i d a , c o l i n 

d a n t e d e u n l a d o c o n l a poes ía l a t i n a - e s p e c i a l m e n t e c o n l a secuen

c i a - , de o t r o l a d o c o n e l p l a n t o . E n los p o e m a s l a t i n o s m e d i e v a l e s 

es casi d e r i g o r u n e x o r d i o q u e , a d e m á s d e p r o p o n e r e l a r g u m e n t o , 

nos s u g i e r e l a t o n a l i d a d m o r a l o s e n t i m e n t a l , e l e s p í r i t u c o n q u e 

d e b e m o s escuchar . E n e l C a r m e n C a m p i d o c t o r i s o c u p a c i n c o estro

fas y c o n v i d a a l o s oyentes a e s c u c h a r l a e t a n d o , g o z o s a m e n t e , haza

ñas m o d e r n a s s u p e r i o r e s a las cantadas e n las escuelas. E n n u e s t r a 

poes ía l l e n a c u a t r o estrofas d o n d e , tras r e i t e r a r l a o p o r t u n i d a d d e l 

l l o r o , e l c a n t o r pasa a l a p r o p o s i c i ó n o t e m a . L a i n c i t a c i ó n a l d o l o r 

está a p o y a d a p o r e l e s t r i b i l l o " ¡ A y I h e r u s a l e m ! " q u e , s i b i e n aparece 

sólo e n e l e n c a b e z a m i e n t o , se p r e s u m e e r a r e p e t i d o a l fin d e c a d a 

estrofa , a l i g u a l q u e e n e l P l a n t u s d e o b i t u K a r o l i " A so l i s o r t u u s q u e 

a d o c c i d u a " c a d a d í s t i c o v a s e g u i d o p o r e l H e u m i h i m i s e r o ! 3 1 

S a l t a r d e l e x o r d i o a l c u e r p o n a r r a t i v o c o m p o r t a u n a m u d a n z a t a l 

de p e r s p e c t i v a s retór icas , q u e e l c a m b i o se t r a s l u c e h a s t a e n e l e m 

p l e o de los t i e m p o s g r a m a t i c a l e s . E l u s o l ó g i c o , e n q u e las a l t e r n a n 

cias d e presente y p r e t é r i t o t r a d u c e n l a i n m e d i a t e z o l e j a n í a d e los 

hechos , p r e d o m i n a e n e l e x o r d i o c u y a c u a r t a estrofa ofrece e l su

m a r i o de l a n a r r a c i ó n c o n t e m p l a d a desde u n a l e j a n í a h is tór ica : 

8 0 K . V O S S L E R , D i e D i c h t u n g s f o r m e n d e r R o m a n e n , Stuttgart , 1951, p . 217. 
3 1 Poesía l a t i n a m e d i e v a l e , a c u r a d i G . V E C C H I , P a r m a , 1952, p p . 56 ss. 
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D e Iherusa lem vos querría contar, 
d e l Sepulcro Santo que es a l lende e l m a r : 
moros l o cercaron 
e l o d e r r i b a r o n 

a Iherusalem. 

D e p r o n t o l a d i s t a n c i a se a c o r t a y s a l t a m o s i n m e d i a s res c o m o 

espectadores v i s i o n a r i o s . U n a ser ie d e presentes y u x t a p u e s t o s , e n l a 

zados p o r m e r o s engarces m e n t a l e s , se s u c e d e n e n 85 versos q u e des

c r i b e n l a l u c h a p o r J e r u s a l é n hasta l a es trofa t e r m i n a l , d o n d e e l 

c a n t o r se d i r i g e n u e v a m e n t e a l p ú b l i c o . S e r i e apenas i n t e r r u m p i d a 

p o r e l p l u s c u a m p e r f e c t o "fuera e n a q u e l d í a " y seis i m p e r f e c t o s , c i n 

c o de e l l o s c o n i d é n t i c o v e r b o t r a n s i t i v o fazían. L o s dos p r i m e r o s 

" f a z í a n g r a n d l l a n t o " (bis) p a r e c e n f raseológicos , asociados a l s e n t i d o 

d u r a t i v o d e l v e r b o , m i e n t r a s los tres fazían d e l a estrofa p e n ú l t i m a 

d e n u n c i a n u n a i n t e n c i ó n d e s c r i p t i v a y p i c t ó r i c a , u n a i n s i s t e n c i a sen

t i m e n t a l r e f o r z a d a p o r l a d i s t r i b u c i ó n p a r a l e l a . S e m e j a n t e a c u m u l a 

c i ó n d e presentes, s i se f o r m u l a e n s e q u e d a d estadíst ica, n o c o i n c i d e 

c o n e l u s o de los cantares de gesta o los r o m a n c e s r e c i e n t e m e n t e es

t u d i a d o s p o r S a n d m a n n 3 2 . E l r e p r e s e n t a r u n p r o c e s o m e d i a n t e u n a 

s u c e s i ó n d e presentes q u e t r a d u c e n los m o m e n t o s c u l m i n a n t e s , e r a 

u n r e c u r s o ar t í s t i co f u e r t e m e n t e r e c o m e n d a d o p o r l a p r e c e p t i v a gre

c o - r o m a n a 3 3 y c o n c i e n z u d a m e n t e e x p l o t a d o e n l a E d a d M e d i a p o r 

l a l í r i c a l a t i n a . T o m e m o s c o m o m u e s t r a u n t r e c h o d e l a s e c u e n c i a 

M o d u s O t t i n c , q u e d e s m o n t a , e n r á p i d a e n u m e r a c i ó n , e l proceso de 

l a g u e r r a d e t e u t o n e s c o n t r a h ú n g a r o s 3 4 : 

H i s incensi 
bella fremunt, 
arma p o s c u n t , 
hostes v o c a n t , 
signa s e c u n t u r , 
clamor passim o r i t u r . . . 

C o n m a y o r a u s t e r i d a d y v i g o r e n u m e r a n u e s t r o p o e t a los p r e p a r a t i 

vos de l a c r u z a d a : 

M a n d a n dar pregones p o r l a c h r i s t i a n d a d , 
alean sus pendones, l l a m a n T r i n i d a d . 

3 2 M . S A N D M A N N , " N a r r a t i v e tenses o f the past i n the C a n t a r d e mió C i d " , 

S t u d i e s i n r o m a n c e p h i l o l o g y p r e s e n t e d t o J o h n O r r , M a n c h e s t e r , 1953, p p . 

258-281. L a m e z c l a d e presente y pretér i to , i n e x p l i c a b l e desde u n p u n t o de v is ta 

g r a m a t i c a l o psicológico, es u n f e n ó m e n o estilístico q u e convier te en rasgo 

d i f e r e n c i a l de u n g é n e r o l o q u e a l p r i n c i p i o fue neces idad práctica. 
3 8 H . L A U S B E R G , H a n d b u c h d e r l i t e r a r i s c h e n R h e t o r i k , M ü n c h e n , 1960, p p . 

400-408, e n los párrafos dedicados a l a t r a n s l a t i o t e m p o r u m y l a e v i d e n t i a . 
3 4 C a r m i n a C a n t a b r i g i e n s i a , ed . W . B U L S T , H e i d e l b e r g , 1950, p . 28. 
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"¡Valed, los christianos, 
a vuestros h e r m a n o s . . . ! " 

N o e r a i n d i s p e n s a b l e f r e c u e n t a r las aulas d e r e t ó r i c a p a r a u s a r 

este r e c u r s o i n m e m o r i a l . C o n las e n s e ñ a n z a s d e l a escuela c o i n c i d í a 

u n a o s c u r a p e r c e p c i ó n d e q u e e l presente g r a m a t i c a l c o n s t i t u y e 

l a d i m e n s i ó n esenc ia l , l a f o r m a a p r o p i a d a de u n a v i s i ó n i m a g i n a t i v a 

m á s q u e r e a l i s t a 3 5 . A d e m á s , e l h e x a s í l a b o - s i m p l e o d o b l a d o e n d o d e 

c a s í l a b o - b r i n d a b a u n cauce n a t u r a l a este m o v i m i e n t o c o r t a d o y 

j a d e a n t e . E n c a m b i o , se p r e s t a b a escasamente a l a n a r r a c i ó n fluida 

y s e r e n a d a . N o es de e x t r a ñ a r q u e l a m u s a d e l p l a n t o h a y a deseado 

c a m b i a r d e c a b a l l o . 

P o r q u e e l p l a n t o , g é n e r o r a d i c a l m e n t e e m o c i o n a l y a c c i d e n t a l 

m e n t e n a r r a t i v o , t a m b i é n s i n t i ó l a a t r a c c i ó n d e l r o m a n c e i m p e r i a 

l i s t a , u n i v e r s a l . L o a d o p t ó a veces p a r a c o n t a r " n u e v a s l l o r o s a s " , p a r a 

n a r r a r a l g u n a " t r i s t e m e n s a j e r í a " , s i n r e n u n c i a r a l e s t r i b i l l o g u a y a d o 

q u e m a r c a e l r e t o r n o r í t m i c o d e l d o l o r . T a l sucede e n e l r o m a n c e 

" H a b l a n d o estava l a r e i n a " 3 6 q u e r e l a t a l a m u e r t e d e l p r í n c i p e de 

P o r t u g a l i n t e r c a l a n d o tras c a d a c u a r t e t a e l r e n o v a d o " A y , ay, ay, q u é 

fuertes penas, / ay, ay, ay, q u é f u e r t e m a l " ; y e n e l f a m o s o d e l 

r e y m o r o q u e p e r d i ó A l h a m a c o n s u e s t r i b i l l o l a m e n t a b l e " ¡ A y 

d e m i A l h a m a ! " 

C o n f l u y e n e n n u e s t r o p o e m a e l e m e n t o s c l e r i c a l e s y jug larescos , 

g i r o s est i l íst icos t r a d i c i o n a l e s y o t r o s d e o r i g e n m i s t e r i o s o . ¿Será e l 

a c i e r t o a i s l a d o de u n p o e t a q u e s u p o p l e g a r u n a estrofa angosta y 

d i f í c i l a v a r i a d a s i n f l e x i o n e s d e l s e n t i m i e n t o , s u b l i m a r u n m o l d e 

h e c h o p a r a e l c a n t o hasta l a g r a n d i o s i d a d d e l a gesta? ¿ O estaremos 

f r e n t e a u n g é n e r o p o é t i c o d e l q u e s ó l o se sa lvó u n a muestra? N o 

p o d e m o s d e c i d i r e l p r o b l e m a de s i h a y u n a s o l u c i ó n d e c o n t i n u i d a d 

e n n u e s t r a t r a n s m i s i ó n de l a l í r ica . P e r s o n a l m e n t e m e i n c l i n o a c r e e r 

q u e u n t i p o d e p l a n t o n a r r a t i v o , m á s a d e c u a d o p a r a e l c a n t o q u e 

p a r a l a r e c i t a c i ó n , se h a s o t e r r a d o v i v i e n d o t a l vez l a r g o s a ñ o s e n l o 

q u e M e n é n d e z P i d a l h a l l a m a d o e s t a d o d e l a t e n c i a . 

EUGENIO ASENSIO 
L i s b o a . 

3 5 M . S A N D M A N N , " S y n t a x e v e r b a l e et style é p i q u e " , V I I C o n g r e s s o I n t e r 

n a z i o n a l e d i S t u d i R o m a n z i . A t t i , t. 2: C o m m u n i c a z i o n i , F i r e n z e , 1959, p . 374. 
3 6 R . M E N É N D E Z P I D A L , R o m a n c e r o hispánico, M a d r i d , 1957, p p . 37-39. 


